
Not Afraid (Eminem): 
 
English (Germanic) 
 
I’m not afraid to take a stand; 
Everybody come take my hand. 
We’ll walk this road together, through the storm,  
Whatever weather, cold or warm. 
 
German (Germanic) 
 
Ich habe keine Angst, mich hinzustellen;  
Jeder fasse mich bei der Hand. 
Wir wollen diesen Weg zusammen gehen, durch den Sturm, 
Egal, ob das Wetter kalt oder warm ist. 
 
French (Italic): 
 
Je n’ai pas peur de choisir mon camp 
Venez tous me prendre par la main 
Nous cheminerons cette voie ensemble, au travers la tempête, 
Quoi que temps qu’il fasse, froid ou chaud 
 
Italian (Italic) 
 
Non ho paura di scendere in campo, 
Venite tutti, prendetemi per mano, 
Marceremo insieme su questa via, attraverso la tempesta,  
Qualunque tempo faccia, freddo o caldo. 
 
Latvian (Baltic) 
 
Nebaidos stāties; 
[ˈnɛba ͡idu͡ əs ˈstaːt͡iəs] 
Visi nāciet satvert manu roku. 
[ˈvisːĭ ˈnaː͡tsi͡ət ˈsatvɛrt ˈmanŭ ˈru͡ əkŭ] 
Mēs iesim pa šo ceļu kopā, caur vētru, 
[ˈmɛːs ˈ͡iəsim pa ˈʃu͡ ə ˈ͡tsɛʎŭ ˈku͡ əpaː ˈ͡tsa ͡ ur ˈvæːtrŭ] 
Vienalga kāds laiks, auksts vai silts 
[vi͡əˈnalgă ˈkaːts ˈl͡aiks ˈ͡aukst͡s ˈva ͡i ˈsil͡ts] 
 
Russian (Slavic) 
 
Я не боюсь встать за вас (or за правду) [ja nji bajusj fstatj za vas/pravdu] 
Подойдите все и возьмите меня за руку [pədojdjitji fsjɛ i azjmjitji mjinja za ruku] 
Мы пройдем вместе через этот шторм [mɯ projdjem vmjɛstjə tʃirəs ɛtət ʃtɔrm] 
В любую погоду, в холод или жару [vljubuju pagɔdu, fxoləd ilji ʒaru] 



 
Hindi (Indo-Aryan) 
 
mE koi pakshlene       se     nahii-darta 
I     some side    take  from  not   afraid 
I’m not afraid to take a stand; 
 
Sab koi       aao-mera-haath-pakdo 
Everybody come my hand take 
Everybody come take my hand. 
 
Ham is    rah   par iketthe-caleNge, is     tufaan-me se  
We   this path on   together walk,   this   storm  in  from 
We’ll walk this road together, through the storm,  
 
Jo             bhimausam ho, thandaa-yaagaram 
Whatever weather       be, cold or       warm 
Whatever weather, cold or warm. 
 


